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Abstract 

After the conquest of Mecca and the defeat against the Prophet (PBUH), the 

Quraysh tribes changed their political approach in order to regain power.This change 

in the way they function within the Islamic society, especially in the period from the 

conquest of Mecca to the Saqifa, can be discussed.This article is responsible for 

examining the political situation of the Quraysh and the events that took place at this 

point in history.Despite the fact that the discussion of the events after the death of 

the Prophet (pbuh) is influenced by many backgrounds, including even the period 

before the resurrection, this period of history when the Quraysh were forced to 

accompany and surrender to the Prophet (pbuh) is a turning point in the history of 

Islam whose events had a direct impact on the fate of the Islamic Ummah.A careful 

analysis of this part of the early history of Islam reveals the hidden angles of the 

Quraysh's extensive and group efforts to regain power this time under the guise of 

Islam.The method of this research, which is done after using the library resources, 

will be descriptive-analytical. 
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 نقش یهودیان در نهضت ترجمه در اندلس 
 میلادی(  13تا  11های )قرن

 محمدجعفر اشکواری)نویسنده مسؤ ل(  1| فرشته حیدری 2 | سیده زهرا موسوی 3

   

 چکیده

و آشنایی  سینیاییب بنی سینرام  لمن  ( ق 478) طلیطله ترجمه در اندلس بعد از تصرف  نهضت

تیلط بنر زبنیب  ربن  و بنه انن وانه اسلاس ،    ر جواسعبه دلیل حضور د  سیلمینیب آغیز شد. یهودییب

 توصیف   شیوه  به  حیضر  رف اد. اژوهشترین افراد در نهضت ترجمه به شمیر س دانش خویش، از سهم

 نهضنت در  را  هنیآب  نقنش  انندلس،  در  یهودینیب  حضور  چگونگ   و  هی لاوه بر بییب زسیاه  تالیل   -

 رونند  سوحنداب،  هییسخ گیری  دنبیل   به  دهدس   ننیب  اژوهش  هییییف ه.  بررس  کرده است  ترجمه

سییسن   اسنور  را در  خود  هییتجربه  ترجمه،  بر   لاوه  هیآب  و  ییفت  افزایش  اندلس  در  یهودییب  حضور

کردند. س رجمیب یهودی ضمن ترجمه آثیر سخ لن  در طن ، رییضنیین، نجنو  و   سا قل  سییاییب  به

 نظر بودنند. برخن هیی سخ ل  صیح نشنیز در دا  ین خودفیزیک از  رب  به اسپینییی ،  بری و لات 

 . از س رجمیب برای اسرارسعیش و برخ  دیگر به دنبیل جل  نظر حکی  نیبت به جیسعه یهودییب بودند

 . س رجمیب یهودی  نهضت ترجمه، یهودییب اندلس، دارال رجمه طلیطله،:  کلیدی: گانواژه
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 قدمهم 

غرق در جمود  لم  و فرهاگ  بننود، بننیزار اربیبیب کلییی،    ای که اروای تات حیکمیتدر دوره

فلیف  آثیر  بیییری از سبیحث  لو   قل  و و  لم، اندینه و فرهاگ در جهیب اسلا  اررونق بود

و تصننرف  4گیری اسننپینییبیط و گی رش ییفت. بی آغیز بننیزاس یونینییب توسط سیلمینیب ترجمه،

 لم  و فرهاگنن  سیننلمینیب بننه شننمیر ک  از سراکز سهم   اواب یق، که به  478سیل  طلیطله در  

، زسیاه تعیسل فرهاگ  و  لم  سییب سیلمینیب و سییاییب فراهم گنت و همین سوضوع رفت س

ترجمه از یهودییب که سدن زییدی در سییب سیلمینیب  سقدسین نهضت ترجمه را فراهم سیخت. در

یل آفریقی به شننهرهیی سوحدین از شمهب   ی سذهییریسخ گهیی  که در ا   حضور داش اد و آب

اندلس ازجمله طلیطله سهیجرن کرده بودند، بیییر بهره بردند. یهودییب در سدارس سیلمینیب  لم 

از زبیب  رب  به  بننری و سننپس لاتننین صننورن   هیترجمهآسوخ ه و به زبیب  رب  سیلط بودند.  

لیفه بننود.  ننلاوه ییضیین، نجو  و فدرزسیاه  لو   قل  چوب ط ، ر هیترجمهو بین ر  گرفت س

ی که در دربیر سیلمینیب کی  کننرده بودننند در اسننور اداری و اتجربهبر ترجمه، یهودییب به دلیل  

 سییس  نیز سنغول به فعیلیت شدند.

«، 5طلیطله در ان قیل  لو  و سعننیرف اسننلاس  بننه ارواننی  هیی  سیناد »نقش شهرتیکاوب سقیله

نقش دارال رجمه طلیطله در ان قیل  لو  اسننلاس  »،  «6یل ط  به اروای»نقش شهر طلیطله در ان ق

« نگیشنن ه شننده اسننت. در 8سراحل اصل  ان قیل  لو  از اسلا  به غننرب سیننیا »« و  7به غرب

که از برخ  از س رجمننیب هیی نیسبرده بین ر تمرکز بر دارال رجمه طلیطله است و به رغم اینسقیله
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«، »نقش شهر طل،طله اندرس در انتقال علو  و معارف اسلامی قه اروپا(،  1397  وریمحمدرضا )شهرشه،دت پاک، .  1

 .20-10 صص، 4 ش، علو  انسانی تماهنامه دستاوردهات نوی  در مطارعا
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شده است، اسی دربیره اهمیت نقننش یهودیننیب در ههی سخن گف سط آبشده تویهودی و آثیر ترجمه

ضرورن باث، اژوهش حیضننر بننه سطل  چادان  ندارند. بی توجه به  ان قیل  لو  اسلاس  به غرب

ی به چگونگ  حضور یهودییب در اندلس و اک یبخینهتالیل  و بی اس فیده از سایبع    -روش توصیف 

 خ ه است.هی در نهضت ترجمه اردانقش آب

 حضور یهودیان در اندلس تاریخچه

گردد. خیسنن گیه آنننیب بخش سهم  از سیکایب یهودی اسننپینیی و سغننرب بننه دوره رو  بننیزس  

اروایی شرق  و سایطق خزری بود که از قفقیز سهیجرن کردننند و از فرزنننداب ابننراهیم، یعقننوب و 

ت رو  قننرار لس تاننت حیکمینن اند ی کهادوره( در  41:  1973. )ارنیلدیز،  نددش ساسایق سایوب  

 اواب اقلیت در جیسعه اندلس به دلیننل تعصننبین سننذهب  از طننرف دولننت رو  داشت یهودییب به

 .کردننند سفنیر بودند. به همین دلیل سذه  خود را ااهیب کرده و خود را سییا  سعرفنن   تات

شهرهیی ثروتمانند   ( شغل بین ر یهودییب تجیرن بود. آنیب بین ر در523-520:     1964سونس،  )

( ح   غرنیطه را به 205:     1968سیناد اشبیلیه، طلیطله، قرطبه و غرنیطه حضور داش اد )ادریی ،

سراکننز تجننیری آنننیب  (23:   1937خواندند. )حمیری، خیطر شمیر زیید یهودییب، غرنیطه یهود س 

سعیسلان سودآور درزسیاه تجیرن طلا و خریدوفروش برده که از  و  نزدیک سال سکونت خود بود  

ر اندلس بود بیییر سوفق بودند. یهودییب بی اس فیده از سوقعیت خود در تجیرن، ثرون هاگف   به د

حیکمننیب رو  این گروه از یهودییب تیجر حمییت و همراه   (  110:     1938دست آوردند. )ابن حوقل،  

 (179:  1981  روخ، مرف) .کردند سرا بی دادب وا  و حق اس ییز، برای تجیرن کیلا فراهم 

بی آغیز سده ااجم سیلادی و فراگیر شدب ضع  و آشننوب در اسپراتننوری رو ، اننندلس تاننت  

  بودند، قرار گرفت و طلیطله به  اواب ایو سیهیی غرب  که از قبییل بربر ژرسن  حیکمیت گون

 و قنندرنیهودییب در این دوره نیز به دلیل نفوذ    (238-236:  1376اندلی ،)ایی خت ان خیب شد.  

 اننیب، ). گرف انند سبغض و کیاه سییاییب قننرار   سورد  کلییی و تعصبین شدید سذهب ی  هیاسق 

 راه دویهودییب (   702 -687) 9کییاژ( چاینچه در زسیب فرسینروای ویزیگون 28ص  ،  1ج  :  1366

. از ددادننن  سو سصیدره اسننوال تننن  دیتبعو یی به  شدند سایش روی خود نداش اد؛ یی بیید سییا  

  این تغییرآیین از آزار یهودییب ول اجبیر به آیین سییایت گرویدند،  به  616سیل  ب در  این رو آنی
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نکیست. آنیب به شدن تات تعقی  و سصننیدره اسننوال قننرار گرف انند و بصننورن بننرده در خنندست 

یب ( درآس ینه حمله سیلمینیب بننه اننندلس، یهودیننیب و سردسنن 10: 1378وان، ) سییاییب در آسدند.

هی بودند به دلیل گریز از فضیی سوجننود در سقیبننل واقع در خدست ارتش ویزیگونس مدیده که در

 92سیلمینیب تیلیم شدند و آنیب را در ف ح شهرهی همراه  کردند. یه این ترتی  اندلس در سننیل 

 (154:   1979؛ فروخ، 228:   1957بلاذری، ) .توسط سوس  بن نصیر و طیرق بن زیید ف ح شد ق

در حیکمیت اسلاس  برای یهودییب اندلس همراه بی اسایننت وآسننییش بیننییر دورنمیی زندگ   

 ی ایش از ف ح سیلمینیب در ایدشننیه  ویزیگوتهننیهیقربدر حیل  که در    دیرس سسطلوب به نظر  

تیریخ و فرهاگ یهودییب از زسننیب فنن ح اننندلس تننی سننده   حیلبیاینزندگ  توا  بی سنقت داش اد.  

حیک  از زننندگ    تواند سکیسل نیشایخ ه سینده است. این کمبود آگیه   بطور    بیًیتقرری  چهیر  قم

توجه  تیریخ نگننیراب آب دوره نیننبت بننه سرنوشننت آرا  یهودییب بی دیگر سیکایب اندلس و یی ب 

ی داخل  و حملان سییاییب شمیل در سقیبننل هیشورش یهودییب بیشد زیرا در این دوره بین ر به 

 (69ص ، 1ج :    1968سقری، ) .توجه شده است سیلمینیب

سننو  نخی ین حضور یهودییب در جیسعه اسلاس  اندلس به اوایل دوره خلافننت  بنندالرحمن  

به نی  ابو یوس  حَیدای بن اسایق بن  زرا   گردد که فردیق(، بیزس   350-277الایصر( )حکن.  )

تباننری کننه در    وانن یلات ،،  رب ی  بریهیزبیب.( به دلیل تیلط بر   915-970)  10شپروطبن  

ی سهننم هیتیسیننلول اواب طبی  در دربیر سنغول به خدست شد و ح    دانش ازشک  داشت، به

سرانجی  وزارن را در سطح برقراری ارتبیط سییس  سیل  و سییس  نیز بر  هده وی گذاش ه شد و  

ر آراگننوب بنن   ،کیسنن یلخیرج  بین خلیفه اندلس و سییر کنورهیی سییا  شمیل اسپینیی ازجملننه  

 (94-79:  1361؛ کی لر، 50ص ، 2ج  :  1965ابن اب  صبیعه، ) . هده گرفت

ق(   350-277ویژه خلافت  بدالرحمن سو  )حکننن.  به  هیاس با  در دوراب حکوست  طورکلبه 

سیلمینیب چوب سییاییب و  که سصیدف بی  صر طلای  سیلمینیب بود، در سییب اقوا  تات سیطره

 اواب اییی اج می   سیلمیب شدب و تایننین فرهاننگ اسننلاس  بننهل دس ییب  به سزیس  یهودییب

( یهودیننیب در ایننن دوراب 144:    1971ابننن خلنندوب،)  ی داشننت.ابرجینن هتمدن  س رق  جییگیه  

داری را وضعیت بیییر خوب  داش اد و بیییری از سنننیغل سهننم سییسنن  ازجملننه وزارن و خزانننه

هیی  لمنن  و فرهاگنن  و بننر اینننرفت  لاوه( 78ص ، 3ج : 1950ی، بودند. )ابن  ذار دار هده

 
10. Hasdai ibn Shaprut 



 

100  

  
 

100
  
 

 1400 زسی یب ،36 هشمیر ،اینزدهم سیل /سخن تاریخ

زییدی کرد؛ زیرا قوانیا   سایص  دربیری، اق صید یهودییب نیز در سییه حکوست سیلمینیب اینرفت

 1: 1383سیرتن،)هی تصوی  نند. سبا  بر سادود کردب تجیرن یهودییب همچوب زسیب ویزیگون

 /   1170-1145سلوک الطننوایف  )  ق( و  422-367کن.  در دوره  یسری )ح  (772-771ص  ،  1ج  

شد زیرا یهودیننیب ق( نیز از یهودییب در اسور سهم سییس ، اداری، و نظیس  اس فیده س   535-565

 لاوه بر این، رقیبت و دشننما  بننین  .شدند نمبه دلیل اقلیت، تهدیدی برای سیلمینیب سایوب 

 اواب یننک  اصننر غیر ربنن  ه  شنند و یهودیننیب بنن ساجر به اس فیده از  ایصر غیر  ربنن   هیدولت

هوشمادانه وارد تجیرن وحیکمیت دول سلوک الطوائف  شدند و بی جلنن  نظننر حیکمننیب برخنن  از 

بننه حضننور  تواب س( ازجمله 265ص ، 2ج :   1942کیرهیی سهم را به دست گرف اد. )ابن بیی ، 

 1066-1035)  دینن نقیوس     ایرش    ( و  1056-993اسمی یل بن نعزیله یهودی )شموئیل نقید( )

( اشیره کننرد کننه ننننیب دهاننده ق  466-430)زیری  حبوس   اواب وزیر در دربیر بیدیس بن  ( به 

 (266ص ، 2ج :   1942ابن بیی ، ) ارتبیط نزدیک حیکمیب بی یهودییب و ا  مید به آنیب است.

فرهاننگ  ظهننور ،یهودییب دربننیری ترین اییسد ارتبیط نزدیک حیکمیب سیلمیب وسهم یک  از

 هیی ادب  ارائننه شنند و بری در قیل  ی از  قیید  رب  واخ هیآسال قیط  است که در آب  - ادب

ان قننیل  در غرنیطننه در رشنند و( .  1056-993) لهینغراسمی یل بن  و یهودیین  چوب ابن شپروط

( 448: 1955 جاثیلننث بیلاثیننی،) .کردنننداین نوع ادبیین  رب  به جیسعه یهودییب نقش سهم  ایفننی 

ی سهم حکوس   خود را سلننز  هیساص به دست آوردب  برای نزدیک  به حیکمیب اسلاس  و یهآب

این اسر ساجننر بننه خلننق نننو    .کردند  سراکز آسوزشبه آسوخ ن زبیب  رب  و  لو  گونیگوب در 

 (58-57: 1366هنی ،) ادبیین یهودی به زبیب  بری شد که به ادبیین  رب  شکل کلاسیک داد.

ی درآوردند و بیییری از صاییع ادب  کننه از اتیزهگف یری خود را نیز به وضعیت   یهودییب زبیب 

همچاننین  شد. لیوتالهیتجزاین ادبیین  رب  کلاسیک   ریتأثبودند تات    فراگرف هناوییب  رب  

ب ی داشننت از زبننیاژهیودر سراسلان رسم  در دربیر و شعرهیی  یسیینه که نزد سیلمینیب اهمیت  

صننورن تجلنن  از زبیب  بننری ایننن نهننید  ربنن  را به  جی اد. یهودییب بی اس فیدهره   بری نیز به

 و آثننیرو بیط بیییری از  لو   و شرح ایوس گ  اج می   و غرور قوس  خود درآوردند و در ترجمه

 (60-58: 1366برگرف ه از سیلمینیب از این زبیب اس فیده کردند. )هنی ، 

از زبیب  ربنن  در   هیآبکه دانش    دیآ سگف ه شد بر    اندلساگ یهودییب  درسورد فره  ازآنچه 

 هننی( آب770ص ، 1ج : 1383سیرتن، ) گیری فرهاگ یهودی نقش اصل  را بر  هده داشت.شکل

از نوش ن س وب به زبیب  رب  ح   در سوضو ین سذهب  و اج می   ابننیی  نداشنن اد و از طرفنن  
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ب برای همگنیب زسیانه سنن رک فکنری سینیب س و دس رس  رایگیوجود سراکز آسوزش  زیید در اندل

آسیز توانی اد به سطح بیلای  از  لنم دسنت سیلمینیب و یهودییب ایجید کرد و آنهی در شرایط سییلمت

 (111-69ص ،  1ج  :    1968سقری، ) دوره اسوییب را  صر طلای  یهود دانیت.   تواب سییباد، به همین دلیل 

 رابطون و موحدانودیان در دوران م پراکندگی و مهاجرت یه

س عص  سرابطوب درگیری فرق و سذاه  گونیگوب به  لت ورود گی رده   حکوستبی تنکیل   

اندلینن ، )   قیید سذهب  که  لمی و داننماداب از سنرق بننه سغننرب آورده بودننند، شنندن گرفننت.

  نننو   ( از طرف  حملان ا  قیدی یهودیت و سییایت نیننز افننزایش ییفننت وسننب271:  1376

ویژه ایاکننه حیکمننیب و دفیع از  قیید بین  ننوا  و خننواص شنند. بننه  در ان خیب سذه سرگردان   

. زدننند سسیلمیب به سبیحث کلاس  و  لو   قل   لاقه ننیب دادند و برگی رش این  لو  داسن 

هیی دیا  (. بیتوجه به گی رش سبیحث  لو   قل  و فلیف  هریک از اقلیت94:     1997)فیوس ،

ی فکری جهننت دفننیع از  قیینند دیانن  خننود در هیتیحمیاییب برای ییف ن  و سیی  وب یهودییبچ

سقیبل سیلمینیب برای کی  این  لو  سع  در این  گرف ن از سیلمینیب جهت رد  قیید سذهب  

 (557ص ، 3ج :  1374آنیب داش اد. )خراسین ،

ن طننوب سینانند یوسنن  بنن هیی سذهب  در ایننن دوره برخنن  از حیکمننیب سراب لاوه بر درگیری

و   به بهینه سننکونت تعننداد زیننیدی از یهودیننیب در دو ساطقننه سجلمیسننه(  ق  500-453تیشفین )

، شنند س اواب دو دروازه تجیرن طلا بننی اننندلس شننایخ ه سایطق جاوب  واقع در سغرب دور که به

ردب کردننند؛ فنیر زییدی به لایظ سذهب  بر یهودییب وارد سیخ اد و آنهی را سجبننور بننه اسننلا  آو

 .کردننند سبرخ  از یهودییب بی ارداخت سبیلغ هاگفت به حیکمیب خود را از این اسور سعیف    اگرچه

 (120:    1939اشبیح، )

زیننرا  از بننین رفننت کننیسلاً( آراسننش یهودیننیب ق  668-524بی روی کیر آسدب سوحداب )حکن.  

ایطق تاننت ونه دیا  را در سغیر از اسلا  هرگ  به  سوحداب به دلیل داش ن تعصبین شدید سذهب ،

 (ق  558-524حیکمیت خود غیر قینون  ا لا  کردند. چاینچه در زسیب  بدالموسن سوحدی )حکننن.

ی یهودییب سوزانده شد و از آنیب خواسنن اد یننی اسننلا  یننی سننرن را برگزیاانند. هیک یببیییری از  

سنننهورترین آنننیب  دیا  آنیب به حدی بود که برخ  از یهودییب سیننلمیب شنندند. ازجملننه  تعص 

کننرد. )ابننن  ( است که در دربیر سوحداب خنندست س   1259ق/    657د.  )   لیاشبابراهیم بن سهل  

( همچاین رف یرهیی تفرقه افکاینه یهودییب بین حکی  و وزرا برای 64ص  ،  3ج  :     1950 ذاری،  
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 ج:     1950اری، ننذ  ابن)هی را بین ر کرد.  رسیدب به جییگیه به ر در دربیر نیز بدبیا  نیبت به آب

ننین در شننمیل ازجملننه ی سییا هینیسرزساجبیر بیییری از یهودییب به  ( بایبراین به65ص  ،  3

 .کردننندطلیطله، قن یله و یی سایطق اروایی  چوب شمیل ای یلیی و دیگر سایطق سیننیا  سهننیجرن  

 (119-116، 1ج  1:  1956ابن خطی ،  )

هودییب به دلیل از دست دادب ی توسط سییاییب، ی سیلمیب ننین،هینیسرزسبی آغیز تصرف   

سوقعیت خود نزد سیلمینیب از آنیب رویگرداب شدند و همکیری بی سییاییب را بننرای دسنن ییب  بننه 

( آنیب برای حفظ حقننوق خننود و 291:     1933سایفع  موس  خود بیییر ضروری دانی اد. )دوزی،

وبننه دلیننل  ییا  شنندند.ه به حیکمیب سبی وا کیسلاًی س عص  و کلییی هیتودهسایفظت از حمله 

دار سنننیغل دول نن  در دربننیر سیننیا  ی که در دربیر سیلمینیب کی  کرده بودند،  هنندهاتجربه

 (188ص ، 1ج :  1361هونکه، )شدند.  

 دارالترجمه طلیطله تأسیس

:   1994ق توسط سوس  بن نصیر و طیرق بن زیید ف ح شد. )ابن قوطیه،  92طلیطله در سیل   

 اواب ایی خننت اسوییب، طلیطلننه بننه بعد از فرازوننی  دوره والییب و (228:   1957 ؛ بلاذری،22

ق(  467-429بن ذی الاوب )حکننن. د.   سأسوبدوره    در  ( ان خیب شد.ق  478  -274الاوب )ذی  با 

 325سلق  بننه قننیدر )د.   این شهر به جییگیه رفیع  لم  دست ییفت اسی در زسیب جیننیاش یای 

و فرار قیدر، س وکننل  مننر بننن سظفننر بننن   ظ نند و بی درخواست سرد سوقعیت  لم  حفن  ای  ق(

بی  اسی( 13ص ، 2ج ابن سعید، ب  تی: )  .شدق وارد طلیطله    472الافطس حیکم بطلمیوس در سیل  

 ( ایدشیه قننن یله اکیسنن یلل و لیننوب،   1109توطله قیدر و کمک خواس ن از آلفونیوی شنم )د.  

درنهییت به دلیل ضع  حکوسننت بانن  ذی الاننوب در طلیطلننه   حکوست رسید. ول   قیدر دوبیره به

سننیل سننیه سایصننره در    9 ( از فرصت اس فیده کرد و توانیت بعنند از    1109آلفونیوی شنم )د.  

:    1984؛ حمیننری،101ص  ،  10ج  :  1413ابننن اثیننر،)  طلیطله را به تصرف خننود درآورد.  ق  478

سننیل طلیطله را در   (    1099)د.  بیب دو   یوی شنم، ایپ اور( بی تصرف طلیطله توسط آلفون135

 .(35 -34: 1386هم  ، ) .دیبرگز اواب سقر اسق  ا ظم کلیییی اسپینیی ق به  478
گیری اسپینیی و آشایی  بی دس یوردهیی  لم  سیلمینیب، شعله اش ییق بایبراین به دنبیل بیزاس 

از آنجی کننه   (108-107:  1371یر،داسپ   )  روشن شد.و  لاقه به تاقق و ت بع در ضمیر ارواییییب  

و   رفننت سی سهننم  لننم و دانننش بننه شننمیر  هننیگیهیای اواب یک  از  طلیطله در دوره اسلاس  به
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( و 530: 1955شننده بننود )جاثیلننث بیلاثیننی،   تأسننیسهیی بزرگ  در آب توسط سیلمینیب  ک یبخینه

 بننری و  ربنن  و بننیب  لمیب کننه بننه ز  و ا ننراب سینن ایسی  شمیر زییدی از داننماداب یهودی،

( سننب  شنند دارال رجمننه یننی 24: 1373رشننید، )اسننپینییی  سیننلط بودننند در آب حضننور داشنن اد 

 شننود.  سیتأسنن  لو   قلنن  و اسننلاس     ترجمهای در طلیطله توسط سییاییب جهت  الاکمهبیت

 گردینند بود ترجمه زبیب اصل   موسیًای که تاهی در  لم ط  سیصد اثر به زبیب لاتیا  که گونهبه

 (8 -7:    1987حییک، ) و در اخ ییر ارواییییب قرار گرفت.

کعندان  ) بنود.  ق تات سرارس   اسق  ا ظم رایموندو 545تی  518دارال رجمه طلیطله از سیل  

( و اایهاندگ  ق  551  -519هفن م )زسیب بی حکوست آلفونیوی  ( این دوره هم58:  1389و اجریا ،  

اجبیر از شنمیل افریقنی بنه انندلس و ا  سخ گیری سوحداب بهیهودی بود که در  بیییری از س رجمیب  

واسطه آشایی  بی زبیب  رب  و  لو  یهودییب به  (530:  1955جاثیلث بیلاثیی،  )  طلیطله اایه آورده بودند. 

. بانی بنر خواسنت کردنند ساسلاس  و شایخت قلمرو سیلمینیب نقش فعیل و سهمن  در ترجمنه ایفنی  

تجرب  همیناد س وب فلینف ، طبن ، نجنوس  و  ویژه  لو   قل  وو  بهطی  وسیع  از  ل سییاییب

 (291: 1993نصری،  ). رییضیین توسط س رجمیب یهودی در این سرکز ترجمه شد

 ترجمه و تألی  آثیر در دارال رجمه طلیطله تی آغیز سده سیزدهم سیلادی همچایب اداسه داشت.

بی سیرام گذش گیب و ان قیل  لو  اسلاس  بود تننی یلمینیب، آشایی   در اب دا هدف از ترجمه ک   س

و ک   سیلمینیب را بنایساد و از این طریق ب واناد ایسخ سایسننب  در رد آنننیب ارائننه   ب واناد افکیر

شگرف سیننلمینیب در   ایاینرف هتدریج بی آشایی  هر چه بین ر اندینماداب اروایی  بی  دهاد اسی به

: 1344روسو، ) ی  لم  هی یم.هیزهیانگه طلیطله بین ر شیهد تأسیس دارال رجم  لو  گونیگوب و

ی دیگننر چننوب هننیحوزهی ترجمه در دیگر ساننیطق اننندلس و هیگیهیایتدریج بی گی رش به (127

بیننن ر آثننیر  در اواخر قرب هف م هجری دچیر رکود گردید. بی وجننود ایننن  سیییل و جاوب فرانیه

 (71: 1371سعییرج ، ) این سرکز ترجمه شد. به زبیب لاتین درسهم ا راب و یونینییب 

 نقش یهودیان در نهضت ترجمه

ی دیا  چوب سییاییب و یهودییب زندگ  آراس  در کایر سیلمینیب داش اد. هیتیاقلبیییری از  

زبیب  رب  و  لو  سیلمینیب را آسوخ اد و بی فرهاگ و آداب و رسو  جیسعه اسلاس  آشننای شنندند. 

تاصیل در سدارس سیلمینیب و آشایی  بی آثیر فیلیوفیب اسلاس  چوب، ابننن ترتی  از طریق    بدین

. شنندندبه  لو  فلیف  و  قل   لاقه ننیب داده و اینننرو آنننیب در ایننن زسیاننه    رشد و ابن سیای
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ق( کننه اسنن فیده از  لننو   قلنن  و  565-535 /  1170-1145ویژه در دوره سلوک الطننوایف  )به

جاثیلننث ) یین  قلان  برای دفیع از  قیید سننذهب  بیننییر رایننج بننود.هت اس فیده ازتبفلیف  به ج

( بیداری فرهاگ  و  لم  اروایی غربنن  در قننرب دوازدهننم سننیلای  ننیسل  531:    1988بیلاثیی،  

دارال رجمه طلیطله و سهیجرن بیییری از   تأسیسویژه بی  برای ترجمه  لو  توسط یهودییب شد. به

( زیرا هننم بننر دانننش 292،     1993لاس  فراهم گردید. )نصری،  ط ترجمه  لو  اسیهودییب شرای

شد و هم در کایر نزدیک شدب به اسرای سییا ، ساننیفع  مننوس  خننود را حفننظ هی افزوده س آب

 (33ص ، 15ج :  1383کردند. )حیج ساصوری، س 

ربنن  اد تننی بننه زبننیب  ازآنجی که سییاییب قیدر به فهم زبیب  رب  نبودند نییز به کیین  داش 

تیلط  تاصیل در سدارس آنیب به این زبیب یهودییب به دلیل نزدیک  به سیلمینیب و سیلط بیشاد.

 اواب س رجم از زبیب  رب  به  بری حضور فعننیل ییف انند. )کلبیسنن  اشنن ری، داش اد. بایبراین به

 فیلیننوف سنننهور  ( 1167 -1090ق/ 562  -484) اواب نمونه ابراهیم بن  زرا  ( به112:  1389

یهودی بی سهیجرن خود سبک آسوزش  و ادب  یهودییب اندلس را به اروایی سیننیا  ان قننیل داد. 

ی  از اندلس توسط سییاییب نیز سننب  گینن رش هیبخشطرف  تصرف  ( از292:   1933)دوزی،

ری روابط فرهاگ  یهودییب اندلس و یهودییب اروای شد و همین  یسل سب  ترجمه از  رب  به  ب

ه توسط س رجمیب اسپینییی  و اروایی  گردید و یهودیین  سیناد ابراهیم بننن نیتننیب و به طور گی رد

ی  درزسیاننه رییضننیین و نجننو  هننیک یبیعقوب آنیطول  از فرانیه و ای یلیی بی سهیجرن به طلیطله  

 (556ص ، 2ج ،  1383سیرتن،  ) ترجمه کردند.

 ظننیهراً هیترجمننهد نداشت و ییب یهودییب وجواگرچه الگوی سنخص  برای ترجمه  لو  در س

 :Halkin and Badillo, 2007). شد سبایبر درخواست یک حیس ، حیکم یی  لاقه شخص  س رجم انجی  

v20,p94)    و نظننری   تجربنن  لننو   قلنن ،    س رجمیب بایبر نییز جواسع اروایی ی  هیتیفعیلاسی بین ر

آثیر فلیننف    ترجمه.  شد سشیسل  را  ب و هادسه  ییح  ،نجو ، کیمیی  رییضیین،  ، فیزیک،سیناد ط 

سییا  گردان  اندینماداب گرفت.  لت این تأخیر رویصورن  قرب سیزدهم    و ازتأخیر  اندک  بی  

. )سیه لنن ، شد هی در کلیییهی بداب ارداخ ه سکه سدنبود از سبیحث نظری فلیفه و حکمت اله  

صننیح   کردننند سکه ترجمننه   ب درزسیاه  لوس ( بین ر س رجمیب ازجمله خینداب تبو508:  1371

نظر بودند. الب ه تعداد کم  از س رجمیب یهودی دانش کیف  نداش اد کننه در سقیییننه بننی اکثریننت 

 (Halkin and Badillo, 2007: v20, p96)هی اندک بود. تعداد آب

ان  ین چاننداطلا نن   کردند سای در قبیل ترجمه درییفت  دربیره ایاکه آیی س رجمیب حق الزحمه
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. ولنن  س رجمننیب کردننند سهننی سبننیلغ  درییفننت برخنن  از آب  رسد ست نییت. اسی به نظر  در دس

و ابراهیم بن  زرا ترجمه را برای نزدیک  به حیکمننیب  (  1190-1120)سنهوری سیناد ابن تبوب 

آثیر   زبیب  رب  در  وقت و جل  نظر هموطایب یهودی که به نو   از اس فیده داننوراب یهودی از

  ) ,p20: v2007Halkin and Badillo ,95(.دادند سه خیطربودند، انجی  جیدخود رن
س رجمیب برای اس فیده از زبیب  رب  دلایل  داش اد؛ اول ایاکه زبیب حیکمیب اسننلاس   ربنن  

ضمن ایاکه  لو  اسننلاس  بننه زبننیب   کردند ساست و برای نزدیک  به آنیب از این زبیب اس فیده  

. دو  بلاغت زبیب  رب  و گی ره وسیع واژگننیب شد سب  صر سایوب د و زبیب  لم  آ رب  بو

این زبیب جهت سعیدل سیزی اصطلاحین  لم  بیییر سایس  اسننت. لننذا داننننماداب یهننودی بننی 

گیری از واژگیب زبیب  رب  به غا  سیزی زبننیب  بننری کننه دایننره واژگننیب سانندودی بننرای وا 

 (Halkin and Badillo, 2007: v20, p95) .اداخ ارد ساصطلاحین  لم  داشت 

 سده دوازدهم و سیزدهم میلادی: اوج نقش آفرینی مترجمان یهودی

صورن اراکاننده سیلمینیب از زبیب  رب  به لاتین به آثیر قبل از قرب دوازدهم سیلادی ترجمه 

ه لنن ، شننت. )سینن وجننود دارییضیین و اسطرلاب در اسپینیی    درزسیاهسربوط به قرب دهم  و سوردی  

 سادوده ،س وب سیلمینیب در اروای شهرن ییفت چه تات  اواب نهضت ترجمهاسی آب(  509:  1371

سیننلمینیب در سننطا    یهننیک یباست که بیننییری از    زسین  قروب دوازدهم و سیزدهم سیلادی

سنن  . )کلبیشنندترجمننه    در طلیطلننه  ریزی شده از زبیب  رب  به زبیب لاتینوسیع و به طور برنیسه

 (113  :1389ی، اش ر

و  دانینن اد ستی نیمه اول سده دوازده سیلادی هاوز یهودییب شرق و غرب به خننوب   ربنن   

تدریج نیننیز بننه ترجمننه  بننری احیننیس شنند. از سعنندود زبیب  بری، زبیب  لم  آنیب نبود، اسی به

ی اخ رگننوی  و یهی ابراهیم بن  زرا درزسیاههیترجمهی کوشش در این نیم سده بیید به  هینمونه

 ( اشننیره  1138ی در سوسیق  از ابراهیم برحیننه  )د. ارسیلهاخ رشایس ، دس ور زبیب و نیز ترجمه  

( روی آوردب یهودییب اننندلس بننه ترجمننه  بننری، در 33ص ، 15ج  :1383کرد )حیج ساصوری، 

رجمننه به ت  سعطوف  بود، اه می  س رجمیب این دوره  تریجدنیمه دو  سده دوازدهم سیلادی بیییر  

از خود داننوراب یهودی بود که آثیر خود رابننه زبننیب  ربنن  نگیشنن ه بودننند. از ایننن سیننیب   آثیری

 ( و یهود ابن تبوب اشیره کرد که آثیر فلیف  و اخ رشایسنن    1170به یوس  قما  )د.    تواب س

ی داننمادان  چوب ابن جبیرول، یهودا لاوی و بایننه بننن یوسنن  یهننودی را از  ربنن  بننه  بننر
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 (921ص ، 2ج :  1383سیرتن، برگرداندند. )

سده سیزدهم سیلادی اوج شکوفیی  ترجمننه  ربنن  بننه  بننری اسننت. بننی روی کننیر آسنندب  

 ( نهضت ترجمه وارد سرحله جدید شد. به ایننن   1221-1284)   11آلفونیوی دهم سلق  به حکیم

ه اسنن فیده شنند و صورن که در ترجمه از سییاییب، سیلمینیب و یهودییب سهننیجر بننه طورگینن رد

( س رجمین  سینانند 573،   1955جاثیلث بیلاثیی، ) ی سال  در دس ور کیر قرار گرفت.هیزبیبتقویت  

یهودا حزری، ابن حیدای و سموئیل بن طبوب در نیمه نخیت قرب سیزده و شم بننن اسننایق و 

ج :  1383تن،  زراحیه گراسییب در نیمه دو  قرب سیزدهم از س رجمیب فعیل در اندلس بودند. )سننیر

ی هینوشنن ه( در این دوره آثیر داننماداب یهود سیناد ابن سیموب بننه همننراه  1328-1327ص  ،  2

 یلمیب سیلمیب چوب فیراب ، ابن سیای و ابن رشد نیز سورد توجه س رجمیب بود و ط ، رییضننیین، 

جمننه شنند.  اواب یک اثر ادب  در این دوره ترفیزیک، نجو  و سکینیک و ح   سقیسین حریری به

( در نیمه دو  قرب چهیردهم سیلادی بی کننیهش روزافننزوب 33ص  ،  15ج  :  1383صوری،  )حیج سا

زبیب  رب  نزد سییاییب جرییب ترجمه بیییر کمرنگ شد هر چاد س رجمین  چوب یعقوب کیرساو 

ی سادودی ادید آوردند اسیترجمه هننیی قیبننل تننوجه  در ایننن دوره صننورن نگرفننت. هیترجمه

ی هیترجمننهفیب  رب  زبیب چه داننماد سیلمیب یی یهود جز از طریننق بخن  از آثیرسولحیل  بیاین

 (34ص ، 15ج :  1383 بری شایخ ه شده نییت. )حیج ساصوری،  

 معرفی مترجمان برجسته یهودی در اندلس

 دس ه بادی کرد:  تواب سی دیگر در دوگروه  هیزبیبس رجمیب یهودی را از نظر ترجمه از  رب  به 

 د: کردنیم. مترجمانی که از عربی به اسپانیایی ترجمه لفا 

  (  1180-1100)12. یوحای اشبیل 1

 اواب سرآسد س رجمیب در قرب دوازدهم سننیلادی در بننین سیننلمینیب بننه ابننن داود یوحای به 

( یوحاننی بننین 631:   1993بنندوی، ) سنننهور بننود کننه از یهودیننت بننه سیننیایت گرویننده بننود.

( در دارال رجمه طلیطله و زیر نظر اسق  ا ظم ریموندو س وب 1153  -548/1135  -530ی)هیسیل

  کننه او از  ربنن  س ننون .کننرد سرا از  رب  به اسپینییی  و سپس گوندیییلوو به لاتیانن  ترجمننه 

 

11 . el Sabio 
12. Johnnes Hyspalensis 
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تننرین و رسیله در سوضو ین حییب، ط ، نجو  و فلیفه بود. از سهم  ک یب  25ترجمه کرد شیسل  

ج :  1383سیرتن،  )  است که سبایی رییضیین ا نیری در اروای گردید.  حییب خوارزس هی ک یب  آب

شده در نجو  درنیمه اول سده دوازدهم سربوط بننه یوحاننی ( بین ر آثیر ترجمه1249-1246ص  ،  2

ب ین ، ثیبت بن قره، ابوسعنربلخ  و سیلمه سجریط    رسییلترجمه او در نجو ،    13است از سییب  

( ترجمننه او در فلیننفه نیننز 37 -36: 1389کعدان  و اجریانن ، ) د.از اهمیت بین ری برخوردار بو

ابننن  النننفیاز کادی، احصیالعلو  فیراب ، قیم   از ک ننیب  رسیله ف  العقل  شیسل هفت اثر ازجمله  

  بی ظهور صاعت   16و    15در ط  قروب    هیک یبی از این  یریبی  غزال  بود.  سقیصدالفلیفهسیای و  

 ابن خییط در الموالیدو ک یب  ق 897سیل فرغین  که در  نجو  جمله چیپ، به چیپ رسیدند. از آب

 (632  -630:    1993؛ بدوی،  114:  1389کلبیس  اش ری، )  ق چیپ شدند. 952سیل در 

 13 (  915-970ابویوس  حیدای بن اسایق بن  ذرا بن شپروط ). 2

ی بننود کننه در اسننپینیی ای ثروتماد در قرطبه س ولدشد. او نخی ین یهودابن شپروط در خینواده

نزد سیلمینیب به سقی  دول   رسید. حیدای تاصیلان  یل  در ط  داشت، و به دلیل سهننیرن در 

 اواب ازشننک دربننیر ی  رب ،  بری و لاتین وارد دربیر  بدالرحمن سو  شد و بننههیزبیبط  و  

زارن نرسید، اسننی سنغول به خدست گردید. اگرچه به دلیل  د  ایجید حییسیت در دربیر به سقی  و

 اواب رابط در برقراری ارتبیط سییس  خیرج  بین خلیفه و سایطق سییا  سینانند کیسنن یل بننه به

 در ط  و  لننو  طبیعنن  را ترجمننه کننرد.  الابیتینو    الخنیئش،  الادویه. ک یب  ارداخت سفعیلیت  

 (94-79:  1361)کی لر، 

  (  1294-1225)ح  14. ابراهیم طلیطل 3

. در حنندود شنند سسعروف به حکیم که ابراهیم یهودی اسپینییی  نیز نیسیده  ابراهیم طلیطل    

ک یب  ی وی شیسلهیترجمهق سنغول به فعیلیت در دارال رجمه طلیطله بود.    685-675ی  هیسیل

از  رب  به اسپینییی  ترجمننه  الیمیء العیلمابن هیثم که آب را بی تصرف بیییر بی  اواب   هیلة العیلم

( که آب را به دس ور آلفونیوی دهم از  رب  به صسامد )سعراج  یی    سراء و المعراجالا کرد. ک یب  

وهمننین طورک ننیب  اسپینییی  ترجمه کرد و به همین دلیل سورد تنویق و تمجید وی قرار گرفننت

 (118:  1389)کلبیس  اش ری،   زرقین  است.الاسطرلاب  که ترجمه ک یب    صایفه الزرقین 

 سیزدهم سیلادی()قرب  15. اسایق بن سید4

 

13. Ḥisdai ibn Shaprut 
14. Abraham of Toledo 
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اسایق سلق  به اسی  اخ رشنایس، سنیزنده ابزارهنیی نجنوس  و س نرجم  ربن  بنه اسنپینییی  از 

در طلیطلنه حضنور داشنت. از      1277-1263ترین دس ییر آلفونیو که در حدود  یهودییب اسپینیی سهم

، دو سقیلنه در بنیب ب ین ، دو سقیلنه در بنیب ذان الالنق لم الاجو   از قوانین    تواب سی او  هیترجمه

 و چهنیر سقیلنه درک نیب  ال ربیعنین اسطرلاب کروی، دو سقیله در بیب صَفیاه از  ل  بن خل ، ک یب 

-http://www.jewishencyclopedia.com/articles/8219؛  1730ص  ،  2ج  :  1383نی  برد )سیرتن،  الیی ین  

isaac-ibn-sid-zag-cag) 

  (  1360-1320)ح   16لاوی–. سموئیل هه 5

ی یهودییب اسپینیی بی همین لقنن ، هیخینوادهسموئیل لاوی سلق  به ابوالعیفیه و  ضو یک  از   

ی از آب بی لق  ثینوی لاوی از بقیه سم یز بود. سموئیل در خدست آلفونیننوی دهننم بننه اشیخهکه  

ترجمه آثیر نجوس  از  رب  به اسپینییی  اش غیل داشت. اثر نیشایس  دربیره ناوه سننیخ ن سننی ت 

شمع  را ترجمننه کننرد و یهننودا بننن سوسنن  را در تصننایح و تکمیننل ترجمننه اسننپینییی  ک ننیب 

 (1730-1729ص ، 2ج :  1383ییری رسیند. )سیرتن،    صورالکواک 

 )قرب سیزدهم سیلادی( 17. یهودا بن سوس 6

زشک و اخ رشایس یهودی و از س رجمیب  رب  به اسپینییی  که در خدست آلفونیوی دهننم ا 

. ترجمننه رود سنن نیننز بننه شننمیر       1272اصل  زیج آلفونینن  درسننیل    سؤل بود. وی یک  از دو  

 الجننواهر ابننن ابنن  رجننیل،  البننیرع بدالرحمن صوف ،    صورالکواک قیطی بن لوقی،    الکرهک یبهیی  

 (1729ص ، 2ج :  1383یوب است. )سیرتن، ابوالعیش به او سا

 کردندیممترجمانی که از عربی به عبری ترجمه  -ب

  (  1167 -1090ق/ 562 -484 زرا )ابراهیم بن  زرا سعروف به ابن  .1

از س رجمیب سنهور یهودی که در طلیطله س ولد شد. او دو رسیله در احکننی  نجننو  و   ابن  ذرا

ق را از  ربنن  بننه  بننری ترجمننه کننرد. بننی   555در سننیل    رزس زیج خننواترجمه شرح بیرون  بر  

ساجمیب و رییضیدانیب سیلمیب آشننای   ی وی در نجو ، داننماداب اروایی  بی دس یوردهییهیترجمه

ص ، 2ج : 1383سننیرتن، ) کننرد.  تألی ک یب به زبیب  بری ترجمه یی    108سجموع وی    در  شدند.

 

15. Isaac Ibn sid 

16. Samuel ha-Levi Abulafia 
17. Judah ben Mosses ha-Kohen 

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/8219-isaac-ibn-sid-zag-cag
http://www.jewishencyclopedia.com/articles/8219-isaac-ibn-sid-zag-cag
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 (289 -287:  1367؛ راز اوش، 1265

  (  1138)د.  18هیم برحیه. ابرا2

یننی  1065که وی را س ولد سیل در سورد زندگ  برحیه اطلا ین زییدی در دست نییت جز این

اند. برحیه به همننراه افلاطننوب تیننول    آورده 1138داناد وفین وی را در   در بیرسلونی س   1070

 اواب دشننیه آراگننوب بننهآثیر بیییری از  رب  به لاتین ترجمه کرد. همچاین از طرف آلفونیننو ای

 (wigoder,2007, v1,p292-294)صیح  شرطه ساصوب شد. 

 19 (  1120-1190تبوب ). یهودا بن سیئول )شییول( بن 3

و بننه   به شهر لونننل در جاننوب فرانیننه کوچینندکه    ز یهودییب سیکن غرنیطهیهودا بن تبوب ا

هننیی اسننلاس  سنندار دانشحداقل چهیر نیل از ا ضیی این خینداب س ننرجمین نی  طبیبت ارداخت.

بننوب )سننده ت( و سوس  بن شموئیل بننن     1230-1160بوب )تاش، شموئیل بن  ایر و نوه.  بودند

سیزدهم سیلادی(، به ازشکیب و س رجمین سرشایس جاوب اروای بدل شدند. آنیب تعداد زیننیدی از 

ج ، 1377)شننهبیزی، آثیر ازجمله ک   فیراب  و ارسطو را از  رب  به  بری و لاتین ترجمه کردند. 

 (sirat,1977, 213-214،  139ص ، 2

 20(1283  -682/1240 -637)تبوب . سوس  بن سموئیل بن 4

س رجمیب یهودی در نیمه دو  قرب دوازدهم در اسپینیی به شننمیر   نیتربرجی هخینواده تبوب از  

اثر  30یش از بود. او ب   (  1283  -1240)  لیسموئفرد این خینداب سوس  ایر    ترینسهم.  رف اد س

هیی سوسنن  بننن ( از ترجمننه518:  1371؛ سیننه لنن ،  119:  1389کلبیس  اش ری،  )را ترجمه کرد.  

تفییری بر بطلمیوس،  الادائق  ک یب    فیراب ،  الاصولک یب  ابن رشد،  تفیسیر  تواب به  سموئیل س 

اشیره کرد.  ابن سیموب و ابن جبیرولهی در آثیر و تاقیق در سورد تعداد فرسیب ابراهیم بن  ذراآثیر 

(Sirat, 1977, 228-229) 

  ( 1170)د.   21. یوس  بن اسایق قمِا 5

در      1105ا  سعروف به رقی  و اس ید صغیر، ناوی، حکیم اله  بود که در حدود  یوس  قم

  درگذشت. کیر ابراهیم بن  زرا و ابراهیم برحیننه   1170جاوب اسپینیی س ولد شد و در حدود سیل  

 

18. Abraham Bar Hiyya 

19. Judah ibn Tibbon 
20. Moses ben Samuel ibn Tibbon 

21 . JOSEPH KIMḤi 
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را در ان قیل تعیلیم  رب و یهودی به یهودییب اروایی سییا  دنبننیل کننرد. دربننیره دسنن ور زبننیب 

بایه بن یوس  )نیمه اول سده دوازدهم( را   الهدایه ال  فرایض القلوبوشت. ک یب   بری ک یب  ن

را نوشننت، کننه ترجمننه سننوزون  اسننت از   قدش )شکل سقدس(  -شکل ههبه  بری ترجمه کرد.  

، اایننام –سبهرهننه ابن جبیرول، این ترجمه سوزوب از ترجمه  بری دیگری به نننی    سخ یرالجواهر

را ترجمننه کننرد. هننر دوی ایننن   یراه )اسیس ترس دیا (  -یود ههیاق بیس شده است. همچاین  

 1184-1183ص ، 2ج ، 1383سجمو ه سخایب دیا  و فلیف  سنیبه اسننت. )سننیرتن،  هیرسیله

(Talmage, 2007, v12,p157, 

 22 (   1235-1170. یهودا بن سلیمیب حَرِزی )ح 6

در غرنیطه یی طلیطله س ولد شد.  اح میلًاشی ر، فیلیوف، س کلم و ازشک یهودی اسپینییی  که 

در بننیب روح در   رسیله جیلیاوس از    تواب سآثیر زییدی از  رب  به  بری ترجمه کرد. برای نمونه  

ص ، 2ج  ،1383از حاین بننن اسننایق نننی  بننرد. )سننیرتن،  کلمین الاکمیء  و  1200حدود سیل 

1458  Mirsky and Stroll, 2007, v1,p655-657,) 

  (  1240) 23سموئیل بن حیدای لاوی. ابراهیم بن 7

  درگذشننت. او از سنندافعیب 1240ابراهیم بننن سننموئیل دربیرسننلوب س ولنند شنند و در سننیل   

، ک یب ال فننیحاز    تواب سی  رب  به  بری وی  هیترجمهسرسخت فلیفه ابن سیموب بود. ازجمله  

ایق اسننرائیل ، اس الاسطقیینسجعول  که س ن  رب  آب گم شده است، ک یب   سایوره ارسطوی 

ک یب الیراج و ک یب   یهینی ، دو رسیله از ابن سیموب به  سیزاب العملرسیله اخلاق  غزال  به نی   
ج ،  1383سننیرتن،  )؛ داس یب برلعی  و یوذاس  بی سرارس   سینفرد، ایدشیه سییل نی  برد.  الفرائض

 (,Ashkenazi: 2007,v9,p679 1418ص ، 2

 )قرب ییزدهم سیلادی( 24فرده. سلیمیب بن یوس  بن ایوب س8

 ک ننیب  او  سلیمیب بن یوس  در غرنیطه س ولد شد و از ازشننکیب سنننهور در ایننن دوره بننود. 
و دو رسننیله در بننیب دسنن ور زبننیب ابننن   ال ابیه و ک یب ال یویهاز آثیر ابن سیموب، ک یب    الفرائض

 ساظوسه طبنن و  ف  الط  ارجوزهارسطی طیلیس از ابن رشد،   اسمیء و العیلمجایح، شرح س وسط بر  

، 1732ص ، 2ج : 1383ابنننن سنننیای را از  ربننن  بنننه  بنننری ترجمنننه کنننرد. )سنننیرتن، 

 

22. Judah ben Solomon al-Harizi 

23. Abraham ben Samuel ibn Hasdai ha-Levi 

24. Solomon Ben Joseph Ibn Ayyub of Granada 
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granada-of-ayyub-ibn-ephjos-ben-solomon-13866http://www.jewishencyclopedia.com/articles/) 

  ( 1267)زنده تی سیل  25. شم ط  بن اسایق9

  در  1196شم بن اسایق ازشک، فیلیوف و س رجم سعروف یهودی اسپینییی  کننه در سننیل 

وی به قصد تجیرن به ساننیطق شننرق  سننفر    در قید حیین بود. 1267طرسوسه به دنیی آسد و تی 

ین  لم  و فلیننف  ارداخننت. وی بیننییری از آثننیر طبنن  یلعسط  در بیرسلوب به    1226از    کرد و

ارسننطو بننود   ک ننیب الننافسسیلمینیب را ترجمه کرد ازجمله ترجمه وی شرح س وسط ابن رشد بر  

در تیراسکوب بود. اسی ترجمه دو ک یب از بزرگ رین آثیر ط       1267در سیل    فصول بقراطوک یب  

رازی  الماصننوری  در سیرسنن  و   1258تننی    1254ابوالقیسننم زهننراوی در  ال صری ِ  اسلاس  یعا   

 (1732ص ، 2ج ،  1383  سب  شهرن وی شد. )سیرتن،    1264درسیل 

 )نیمه د  قرب سیزدهم سیلادی( 26. زرحیه بن اسایق بن شل یل گراتییب10

 یبینگرات   زرحیه فیلیوف، ازشک و س رجم آثیر فلیف  و طب  که در بیرسلوب یی طلیلله س ولد شد. 

ی طبیعیین، سیبعدالطبیعه، الیمیء و هیک یب ی سع بر یهودی در بیرسلوب بود. وی  هیخینوادهز  نی  یک  ا

العیلم، ک یب الافس، شرح تمیی یوس بر الیمیء و العیلم ارسطو و ک یب العلل نوافلاطون ، ک نیب فن  

لعنیلم و ی س وسنط ابنن رشند بنر طبیعینین، سیبعدالطبیعنه، و الینمیء واهیشرحسیهیت الافس فیراب ،  

جیلیاوس را ترجمنه کنرد. )سنیرتن،  همچاین ک یب الاسبیب و العلاسین و سه فصل از ترکی  الادویه

-http://www.jewishencyclopedia.com/articles/6848-gracian-zerahiah-ben؛1733ص  ،  2ج  ،  1383

hen-shealtiel-ben-isaac) 

 )نیمه دو  قرب سیزدهم سیلادی( 27بدرشه-. یعقوب بن سوس  اَبَّیه هه11

  در شننمیل  1298-1297بزرک از اهننیل  لانگنندوک کننه از سننیل  یعقوب بن سوس  س کلم 

صورن تات الفظ  به  بری بر قیمت سو  سناه را به  آراگوب اقیست گزید. وی شرح ابن سیموب

 (1739ص ، 2ج ،  1383ترجمه کرد. )سیرتن، 

 

 

25. Shem –tob ben Issac 

26. Zerahiah ben Issac ben Shealtiel; Z. Hen Gracian 

27. Jacob ben Mosses ibn Abbassi hs-Bedarshi 

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/13866-solomon-ben-joseph-ibn-ayyub-of-granada
http://www.jewishencyclopedia.com/articles/6848-gracian-zerahiah-ben-isaac-ben-shealtiel-hen
http://www.jewishencyclopedia.com/articles/6848-gracian-zerahiah-ben-isaac-ben-shealtiel-hen
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 نتیجه

رود زیننرا تصرف اندلس به دست سیلمینیب نقطه  طف  در تیریخ این سرزسین بننه شننمیر سنن 

راه ییفت و سیکایب آنجی بی هیی اسلاس  که در شرق گی رش و تکیسل ییف ه بود، به اندلس  دانش

ویژه تییهل حکی  سیلمیب بی ایرواب سییر ادیننیب، بننهشدند. تییسح و   سیرام  لم  سیلمینیب آشای

دس رسنن  آسننیب بننه تاصیل  لم در اندلس،  اهیداننماداب سییا  و یهودی و فراهم نمودب زس

سوج  روی آوردب طیلبیب  لم از نقیط سخ لنن  بننه هی سییر سیخت و   لو  سیلمینیب را برای آب

گیری اندلس به دست سییاییب، شرایط بننرای ز نهضت بیزاسابایبراین قبل    گردید.  این سرزسین

یک دوره درخنیب  لم  فراهم شده بود که این سوضوع در دارال رجمه طلیطله نمیییب شد که در 

 هیی  رب ،  بری و یونین  به لاتین ترجمه شد.آنجی  لو  سخ ل  از زبیب

هودییب به دلیننل حضننور در جواسننع یترین ابزار برای ترجمه بود که آشایی  بی زبیب  رب  سهم

ی حیکمننیب هییریگسننختاسلاس  دارا بودند.  لاوه بر یهودیین  که دراننندلس حضننور داشنن اد،  

سوحدی چوب  بدالموسن سب  سهیجرن بیییری از یهودییب از شمیل آفریقی به شننهرهیی اننندلس 

ی سننیزدهم سننیلادی تنن هیی دوازدهننم  سیناد طلیطله و قن یله شد. س رجمیب یهودی در فیصله قرب

هی ننننیب داد یهودیننیب آثننیر نقش بیزای  در ترجمه  لو  در دارال رجمه طلیطله داشنن اد. بررسنن 

حییب، ط ، نجو ، کیمیی، هادسه و فلیفه ترجمه کردند و کم ننر سخ لف  را در  لو   قل  سیناد  

اسننلاس  سینانند   به  لو  دیگر توجه داش اد و در این سیننیب آثننیر  یلمننیب و داننننماداب برجینن ه

خوارزس ، رازی، ابن سیای، فیراب ، ابن رشد و غزال  توسط آنهی ترجمننه شنند. همچاننین آثننیری از 

داننماداب و حکمیی یونین  سیناد جیلیاوس، ارسطو و افلاطوب را نیننز ترجمننه کردننند. همچاننین 

 رازجمله نزدیک  به حیکمننیب سیننیا  و جلنن  نظنن سنخص شد که یهودییب بی اهداف گونیگوب  

از زبننیب  ربنن  بننه  بننری و  هیترجمننهکردند. هموطایب  بری زبیب در ترجمه  لو  همکیری س 

گرفت. گیه  س رجمیب در قبیل ترجمننه خننود سینن مری اسپینییی  و لاتین توسط آنیب صورن س 

ول  این در سورد س رجمیب سنهور صیدق نبود. از آنجی که یهودییب خننود نیننز از   کردند سدرییفت  

، آسدننند سو داننوراب  لو  سخ ل  ازجمله ط ، رییضیین و دیگر  لو   قل  به حیننیب    یلمیب

 لاوه بر ترجمه، آثیری در این  لو  نوش اد که یوحای اشبیل ، ابراهیم بن  زرا و ابراهیم طلیطلنن  

 .روند سهی به شمیر ازجمله آب
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